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Precautions

e Do not continuously use the speaker system
beyond the peak power handling capacity.

e Keep recorded tapes, watches, and personal credit
cards using magnetic coding away from the
speaker system to protect them from damage
caused by the magnets in the speakers.

e Please note the following when installing the units;
otherwise malfunction and/or deterioration in
sound quality may result.

- Do not touch the diaphragms and/or speaker
cones by hand or with tools.

- Do not put your fingers through the holes of the
frame.

- Do not drop foreign objects in the units.

If you cannot find an appropriate mounting
location, consult your car dealer or your nearest
Sony dealer before mounting.




Specifications

XS-FB1330

Speaker Coaxial 3 way:
Woofer13 cm (5 /a4 in)
cone type |

Tweeter 2.5 cm (1in)

balanced dome type

Super Tweeter 0.6 cm

('/a in) dome type
Short-term Maximum Power*'

240 W*?
Rated power 35 W*?
CEA 2031 RMS Power 35w
Rated impedance 4 Q

Output sound pressure level
89+2 dB (1 W, 1 m)*?
Effective frequency range 60 - 24,000 Hz*?

Mass Approx. 480 g (11b1o0z)
per speaker

Supplied accessories Parts for installation

XS-FB1030

Speaker Coaxial 3 way:
Woofer 10 cm (4 in) cone
type

Tweeter 2.5 cm (1in)

balanced dome type

Super Tweeter 0.6 cm

(*/ain) dome type
Short-term Maximum Power*!

220 W*?
Rated power 30 W*?
CEA 2031 RMS Power 30w
Rated impedance 4Q

Output sound pressure level
89+2 dB (1 W, 1 m)*?
Effective frequency range 75 - 24,000 Hz*?

Mass Approx. 390 g (14 oz) per
speaker
Supplied accessories Parts for installation

Design and specifications are subject to change without
notice.

*1“Short-term maximum power” may also be referred
to as “Peak Power".
*2Testing Condition: IEC 60268-5 (2003-05)



“Mounting / Montage /
MoHTa)X / BctaHoBNeH

Before mounting

A depth of at least 45 mm (1%/1 in)*'/43 mm
(13/4in)*?is required for flush mounting.
Measure the depth of the area where you are
to mount the speaker, and ensure that the
speaker is not obstructing any other
components of the car. Keep the followings in
mind when choosing a mounting location:

e Make sure that nothing is obstructing
around the mounting location of the door
(front or rear) where you are to mount the
speaker.

e A hole for mounting may already be cut out
of the inner panel of the door (front or rear).
In this case, you need to modify the board
only.

e |f you are to mount this speaker system in
the door (front or rear), make sure that the
speaker terminals, frame or magnet do not
interfere with any inner parts, such as the
window mechanism in the door (when you
open or close the window), etc.

Also make sure that the speaker grille does
not touch any inner fittings, such as the
window cranks, door handles, arm rests,
door pockets, lamps or seats etc.

e If you are to mount this speaker system in
the rear tray, make sure that the speaker
terminals, frame or magnet do not touch any
inner parts of the car, such as the torsion bar
springs (when you open or close the trunk
lid), etc.

Also make sure that the speaker grille does
not touch any inner fittings, such as seat
belts, head rests, center brake lights, inner
covers of the rear wipers, curtains or air
purifiers, etc.
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Mounting from the car interior / Montage depuis l'intérieur de I'habitacle / Montaje desde el interior
del automovil / Montage vom Wageninneren aus / Montering inifran bilkupén / Installeren in het
interieur van de auto / Montagem pelo interior do veiculo / Montaggio all’interno dell’auto / Montarea
din interiorul vehiculului / Montaz z wnetrza pojazdu / MoHTaX B canoHe aBToM0o6uUns / BcraHOBAEHHS
B Ca/IoHi aBTOMOGins / fEISEARE / MISFERRK / 85kl d51s oo S A/ dasessl J&1s 31 s /
Memasang dari interior mobil / Gagsnimiiamelusasus / Pemasangan daripada dalaman kereta /

Xt} Lol Zha

DOOR (FRONT/REAR) / PORTIERE (AVANT/ARRIERE) / PUERTA (DELANTERA/POSTERIOR) / TUR (VORN/HINTEN) / DORR (FRAMRE/
BAKRE) / PORTIER (VOOR/ACHTER) / PORTA (DA FRENTE/DE TRAS) / PORTIERA (ANTERIORE-POSTERIORE) / DRZWI (PRZEDNIE/
TYLNE) / USA (FATA/SPATE) / BEPb (NEPEHSISl/3ARHAS) / ABEPLATA ABTOMOBINS (NEPEAHI/3AAHI) / 5P (RiIE /14 )/
Fi7 (F1/F5)/ (G gelel) U1/ (ie/slz) 3 / PINTU (DEPAN/BELAKANG) / sz @ (@uwiivawwas) / PINTU (DEPAN/
BELAKANG) / 2(UE/HE)

Marquez les 4 orifices des boulons et percez des trous de 3,2 mm (3/:2po) de diamétre.
Marque los orificios de los 4 pernos y hagalos de 3,2 mm de didmetro.

Markieren Sie die 4 Schraubenlécher und bohren Sie Lécher mit 3,2 mm Durchmesser.
Markera de 4 skruvhalen och gér dem 3,2 mm i diameter.

Markeer de 4 schroefgaten en boor gaten met een diameter van 3,2 mm.

Marque o sitio dos furos para os 4 parafusos. Faga os furos com 3,2 mm de didmetro.
Contrassegnare i 4 fori dei bulloni e praticare fori di 3,2 mm di diametro.

Zaznacz 4 otwory na wkrety o $rednicy 3,2 mm.

Marcati gdurile pentru cele 4 suruburi si gauriti cu un diametru de 3,2 mm.

Pa3meTbTe M npocsepnuTe 4 0TBEPCTUS AN BUHTOB. [lMamMeTp oTBepcTuii: 3,2 Mm.
MNo3Haute Ta NnpocsepANiTs 4 OTBOPW ANIF FBUHTIB AiaMeTpoM 3,2 MMm.

BB AMEREFL, WEAL3.2 mERMTL.
EHAMBIETL, FEM3.2 mERNTL.

v 1 Mark the 4 bolt holes and make them 3.2 mm (°/22in) in diameter.

o0 3.2 i lglsat 63 Geg SR Glod 4 dedle Wuoxty (63
39t 30 Re e 3.2 Hh8 4y Iy b OF 5 iy Casdle |y oy lysw 4
Tandai 4 lubang bauyt dan buatlah berdiameter 3,2 mm.
fmuadumieg 4 § nimiunz Idumgudnas 3.2 uu.
Tandakan 4 lubang bolt dan jadikan lubang-lubang itu berdiameter 3.2 mm.

471e| HE FHE BAIZT 20| 3.2 mmJ} EIEH PYS ESRAIR. Unit: mm (in)
: Unité: mm (po)
Unidad: mm
Einheit: mm
Enhet: mm
Eenheid: mm
Unidade: mm
Unita: mm
Jednostka: mm
Unitate: mm
EanHnub: mm
OanHMLi: Mm
BE{i: mm
B{T: mm
o Busgll
o hee 1aml
Satuan: mm
YUIA: V.
Unit: mm
44 mm

@ 3.2 (°/3)

XS-FB1330: g 115 (4 5/s)
XS-FB1030: 2 91(3 5/s)




Black-striped cord
Cordon rayé noir
Cable con raya negra
Schwarzgestreifte Leitung
Svartrandig kabel
Zwart gestreept
Cabo de riscas pretas
Cavo rigato nero
Przewdd czarny prazkowany
Cablu cu dungi negre
MpoBoAa C YepHOM NONOCON
Kabenb y HOpHY CMY>XKY
RIRNER
LEHCV

olew ol o) s
Kabel bergaris hitam
a1 Iuave
Kord berjalur hitam

3 854 3=

*1*2

Power amplifier, etc.
Amplificateur de puissance, etc.
Amplificador de potencia, etc.
Endverstarker usw.
Effektforstarkare osv
Eindversterker, enzovoort
Amplificador de poténcia, etc.
Amplificatore di potenza, ecc.
Wzmacniacz mocy itp.
Amplificator de putere, etc.
Ycunntenb MOLWHOCTA v T.1.
MNigcvnoBay NOTY>XHOCTI TOLLO
IR KEF

TR A REHF

Power amplifier, lain-lain.
L4 a d A

wnesiendaruens, suq

Amplifier kuasa, dll.

o Y= S.
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Note

When releasing (@, push down on the catch
firmly and release (@) carefully.

If excessive force is used, damage to the
speaker or terminal cable may result.

White cord — Left speaker

Gray cord — Right speaker

Remarque

En relachant @, appuyez fermement sur la
languette et relachez doucement @.

Si vous appliquez une force exagérée, vous
risquez d'endommager le haut-parleur ou le
céble de la borne.

Cordon blanc — Haut-parleur gauche
Cordon gris — Haut-parleur droit

Nota

Al liberar (2), presione en el enganche con
firmeza y libere el () con cuidado.

Si utiliza una fuerza excesiva, es posible que el
cable del terminal o el altavoz resulten
danados.

Cable blanco — Altavoz izquierdo

Cable gris — Altavoz derecho

Hinweis

Driicken Sie zum Losen von (@) fest auf den

Verschluss und ziehen Sie @) vorsichtig heraus.

Wenn Sie zu stark drtcken, kann es zu
Schaden am Lautsprecher oder an den
Kabelanschiiissen kommen.

WeiBes Kabel — Linker Lautsprecher

Graues Kabel — Rechter Lautsprecher

Obs!

Nar @ lossas ska du trycka ner sparren
ordentligt och lossa @ forsiktigt.

Om fér mycket kraft anvands kan hogtalaren
eller kabelkontakterna skadas.

Vit kabel — Vanster hogtalare

Gra kabel — Hoger hogtalare

Opmerking

Om (@) te verwijderen, drukt u stevig op de
vergrendeling en verwijdert u @ voorzichtig.
Als u te veel kracht gebruikt, is het mogelijk
dat de luidspreker of de kabelaansluitingen
beschadigd raken.

Wit snoer — Linkerluidspreker

Grijs snoer — Rechterluidspreker

Nota

Quando soltar 2), pressione para baixo no
engate com firmeza e solte @
cuidadosamente.

Se utilizar for¢a excessiva, pode provocar
danos na coluna ou nos terminais dos cabos.
Cabo branco — Coluna esquerda

Cabo cinza — Coluna direita
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*2
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Nota

Quando viene rilasciato ), spingere con forza
il fermo verso il basso e rilasciare @) con
cautela.

Se viene utilizzata una forza eccessiva, il
diffusore o il cavo terminale potrebbero
danneggiarsi.

Cavo bianco — Diffusore sinistro

Cavo grigio — Diffusore destro

Uwaga

Zwalniajac przewody @ nacisngc zatrzask i
ostroznie zwolni¢ przewody ).
Zastosowanie zbyt duzej sity moze
spowodowac uszkodzenie gtosnika lub
zaciskéw na przewodach.

Biaty przewdd — lewy gtosnik

Szary przewdd — prawy gtosnik

Nota

Cand eliberati (@, apasati ferm prinderea si
eliberati @ cu grija.

Daca se aplica o forta excesiva, aceasta poate
cauza deteriorarea difuzorului sau a
terminatiilor cablurilor.

Cablu alb — Difuzor stanga

Cablu gri — Difuzor dreapta

MpumeyaHue

Mpu otcoeguHeHNN (@) CUNbHO HAXMUTE Ha
dnKcaTop 1 0CTOPOXHO ocBoboanTe ().
MpunoxeHne Ype3mepHbIX YCUNU MOXET
NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO AUHAMUKA UK
KabenbHbiX pa3bemos.

benbii npoBog, — neBbii ANHAMUK

Cepblit NpOBOA — NPasbii AMHAMMK
MNpumitka

Mig vyac Bin'egHaHHA (2) CUNbHO HATUCHITL Ha
dikcaTop i 06epexHOo BUBINbHITL (@).
DoknagaHHa HaaMIPHUX 3yCUnb MOXe
CNPUYNHUTU MOLIKOOXEHHS AUHAMIKa abo
KabenbHUX Knem.

Binni kabenb — niBnin guHamik

Cipui kabenb — NpaBuii guHamiK
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Catatan
Saat melepas @), dorong pengait ke bawah
dengan kuat dan lepas (@ dengan hati-hati.
Jika terlalu dipaksakan, speaker atau kabel
terminal bisa mengalami kerusakan.
Kabel putih — Speaker kiri
Kabel abu-abu — Speaker kanan
NUBIYA
iledpensanmu’d @ oen Wnadadenawaz/an
a1w'lW @ sendrsanusziase e }
windasuinly envvi da Inansedndevesme v
lasuanudome
07117 - a1 Inedne
A0 - a1 1w
Nota
Apabila melepaskan (@), tekan kancing ke bawah
dengan kemas dan lepaskan @ dengan cermat.
Sekiranya ditekan secara paksa, pembesar suara
atau terminal kabel boleh menjadi rosak.
Kord putih — Pembesar suara kiri
Kord kelabu — Pembesar suara kanan
F9|
@F & Il ZAE ¥ 521 @8 =AM &0
E28A 2.
B2 Yx=siA| =M AN|F E= Al Flo|Eo]
=48 = UsLict
gM A — AX An|F
M A= — QEE AL|H







Flat mounting (installed flush with the surface of the dash) / Montage a plat
(affleurant a la surface du tableau de bord) / Montaje plano (instalacion a ras con la
superficie del tablero de instrumentos) / Versenkte Montage (biindig mit der
Oberflache des Armaturenbretts) / Flatmontering (monteras i jamnhojd med
instrumentbradans yta) / Verzonken montage (gelijk met het oppervlak van het
dashboard) / Montagem a face (instalada nivelada com a superficie do painel de
instrumentos) / Montaggio a incasso (installazione a filo con la superficie del
cruscotto) / Montaz ptaski (montaz w ptaszczyznie powierzchni tablicy rozdzielczej) /
Montare plana (se monteaza la acelasi nivel cu suprafata bordului) / MonTax Ha
NA0CKON NOBEPXHOCTH (YCTaHOBKA 3aNOA/IMLL0, BPOBEHb C NOBEPXHOCTbIO NaHenw) /
YcTaHOBNEeHHS Ha Nnackiin NoBepxHi (BCTaHOB/IEHHS BPiBeHb 3 NOBepXHelo naHeni) /
THRR (EERRAEFERE)/ TERE (5URRRAFERE)/

(omlab] &o5) g 813lng uS 3) Gl S 31/ (05 Jas prbaas Ly 31,5 0 O350 43 00 o) 15 o o [
Pemasangan datar (dipasang rata dengan permukaan dashboard) /
msancouuuiey (@adsdmaniinluifmirvasunsmiriing / Pemasangan rata

(dipasang separas dengan permukaan pemuka) /
B F3H (A7 B 22 =0]0f] &X])

XS-FB1330 Unit: mm (in) EANHWLBI: MM
Unité: mm (po) OanHULi: MM
Unidad: mm BE{U: mm
Einheit: mm B{7: mm
Enhet: mm o ddogl
Eer_1he|d:.mm o ke 1asly
b"mga_dni'mmm Satuan: mm
Jednostka: mm  UH19: i
Unitate: mm Unit: mm

' @9 mm
NS

[ 091 (3%) ]

This speaker can be made to fit in almost any type of car by removing the mounting tabs.
Use clippers or pliers, etc. to cut or snap two of the mounting tabs off so that it is even with the edge of the
speaker frame as illustrated.

Note
After removing the mounting tabs, handle the speaker frame with care, as the edges may be sharp.
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